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– Мои соболезнования, леди Клайв, – граф Эстлей по прозвищу Демон внимательно рассматривал сидящую перед ним молодую женщину.

   Её нельзя было назвать красавицей: нос длинноват, губы тонковаты, а подбородок упрямо выступал вперед, красноречиво выдавая характер обладательницы.

   Угловатая мальчишеская фигура, темные волосы, леди Камиллу Клайв можно было бы назвать заурядной, если бы не ее глаза. Огромные серые глаза, взгляд которых сейчас был устремлен на собеседника.

   – Благодарю, – голос оказался мелодичным.

   Глубокий, без визгливых истеричных нот, которыми так часто грешат женщины, особенно когда желают вызвать сочувствие.

   – Что я должна делать? – тем временем продолжала она.

   – Простите?

   – Ваша Светлость, вы же пригласили меня сюда не только, чтобы сообщить о кончине моего дяди, – Камилла улыбнулась. Улыбка совершенно преобразила ее лицо, сделав почти красивым.

   – На самом деле ради этого, – Демон произнес это ледяным тоном.

   Он уже привык, что женщины пытаются очаровать его, игнорируя тот факт, что он достаточно давно женат. А, может быть, рассчитывая именно на то, что брак с Виолеттой ему давно наскучил.

   Виолетта. Вспомнив о красавице-жене, граф Эстлей невольно улыбнулся.

   Леди Клайв, напротив, нахмурилась.

   – В этом не было нужды, – возразила она. – О смерти моего дяди вы могли известить меня письмом! – судя по всему, она приняла улыбку на свой счет.

   Граф Эстлей еле заметно скривился.

   – К сожалению, не мог! И вы прекрасно знаете причину! – Демону надоело играть в кошки-мышки. – Помимо всего прочего вы – единственная из семьи, кто обладает магическим даром, и потому именно вам и принадлежит имущество покойного!

   – Это тоже можно было указать в письме, – упрямо возразила Камилла.

   – Как и просить вас прибыть сюда, чтобы отправить порталом в Северную крепость? – Демон торжествующе улыбнулся, заметив изумление своей собеседницы.

   – С чего вдруг такие преференции, милорд?

   – С того, что ваш дядя умер два года назад.

   – Два года? – ахнула женщина. – И вы говорите мне об этом только сейчас?

   – Я и сам не знал, – примирительно произнес граф. – Комендант крепости скрывал факт смерти вашего дяди, чтобы получать за него жалование. Ведомости подделывал.

   – Вот как? – Камилла вновь обрела невозмутимость. – Надеюсь, он поплатился за свои махинации?

   – Отправлен в отставку. Комендантом крепости назначен Фрэнк Аддерли.

   – Рада за него.

   – Вы его знаете?

   – Нет. Но ведь это не может помешать радоваться за человека, которому повезло. Надеюсь, он окажется честнее, чем его предшественник.

   Услышав иронию в голосе собеседницы, Демон усмехнулся.

   – Будем надеяться.

   – Вы так и не сказали, зачем пригласили меня сюда, – напомнила леди Клайв. – Уж явно не для того, чтобы обсудить назначение новых магов. А продать дом может поверенный. Или вы лично хотите купить его?

   Насмешка в голосе заставила скрипнуть зубами. Граф Эстлей поколебался, но все-таки продолжил разговор:

   – Боюсь, что все не так просто. Вы знали, что ваш дядя изучал гарпий?

   – Да. Поэтому он и уехал в Северную крепость.

   – Министерство очень заинтересовано в получении патента на его разработки… если хотите, мы можем сразу оговорить условия…

   Камилла покачала головой:

   – Я не настолько глупа, чтобы обсуждать кота в мешке!

   Демон опустил веки, скрывая досаду. Женщина оказалась умнее, чем он предполагал.

   – Могу я надеяться, что все, что вы сейчас услышите, останется между нами?

   – Конечно. Подруг у меня нет, а со слугами я вряд ли буду делиться новостями.

   – У вас и не получится, – Демон хищно улыбнулся и протянул леди Клайв заранее заготовленный лист. – Клятва о неразглашении. Разумеется, магическая.

   Камилла внимательно прочитала весь текст и лишь тогда поставила подпись.

   – Я вас слушаю.

   – Ваш дядя, будучи магом Северной крепости, занимался разработкой амулетов от гарпий. Два года тому назад, находясь при смерти, он написал письмо, что его разработки оказались успешными, и передал своему напарнику. Но тот предпочел не отправлять послание. Теперь он во всем признался. И мы разыскали вас.

   – Сожалею, что доставила неприятности.

   – Уверяю вас, никаких! Ваша свадьба с лордом Клайвом в свое время наделала много шума.

   Под пристальным взглядом графа Эстлея Камилла опустила голову, гадая, что еще известно Демону.

   – В принципе, мне нет дела до увлечений лорда Клайва! – продолжал он, заставляя леди Клайв покраснеть. – Меня интересуют исследования вашего дяди, и, если они успешны, я готов способствовать получению вами патента с условием, что вы подпишете договор с министерством.

   – А если я откажусь? – Камилла с вызовом взглянула на графа.

   Он пожал плечами.

   – Вы молодая одинокая женщина, вдова…

   – То есть у меня нет выбора, верно?

   – Полагаю, это именно тот момент, когда выбирать не стоит. Уверяю вас, ваши интересы будут соблюдены полностью.

   – И когда я должна выехать?

   – Вы пройдете порталом вместе с магами.

   – Вместе с магами? – Камилла напряглась.

   – Отбывают на службу. Нам пришлось полностью сменить командование крепости.

   – Это разумно.

   – Благодарю! – настала очередь Эстлея иронизировать.

   Уголки губ Камиллы дрогнули, а на щеках вновь появились ямочки.

   – Простите, я слишком долго прожила в глуши и разучилась скрывать свои мысли. Впрочем, все это вы наверняка знаете…

   – Что вы разучились скрывать свои мысли, вряд ли.

   – Что я давно не посещала светских раутов.

   Эстлей кивнул. Глупо было отрицать, что он еще вчера прочитал отчет по леди Камилле Клайв – вдове двадцати пяти лет отроду.

   Единственная дочь обедневших родителей, магический дар, хоть и сильный, не получил развития, по настоянию семьи девушка рано вышла замуж и через несколько лет овдовела, получив в наследство все имущество супруга.

   Злые языки поговаривали, что смерть лорда Клайва не обошлась без магии, саму леди Клайв несколько раз допрашивали, но доказать ничего не смогли.

   Но слухи так и ходили по городу. Потому юная вдова предпочла уехать в имение. Богата, независима, но некрасива… Еще и с магическим даром. Не лучшее сочетание для женщины. Граф Эстлей постучал пальцами по столу.

   – Портал будет создан в полдень. Прошу не опаздывать.

   – Я бы хотела взять с собой горничную.

   – Это невозможно. Если пожелаете, отправьте ее в Мелвич – это самый ближайший к крепости город, – распорядился граф. – Доберетесь до туда на лошадях. Я извещу коменданта, чтобы выделил вам охрану.

   Леди Клайв не привыкла, чтобы ей командовали. Она вспыхнула.

   – Я не могу путешествовать без горничной, – сухо проинформировала она Эстлея.

   – Вам придется так сделать. Строить ради вас обратный портал очень рискованно: мы не знаем, как среагируют амулеты.

   – Почему вы не отправите меня с охраной из столицы?

   – Чтобы привлечь внимание к вашей персоне? Тогда вы точно не проживете долго, миледи!

   Леди Клайв сжала кулаки. Наглость Демона не знала границ.

   – Если это все, то я могу идти? – Камилла встала, вынуждая хозяина кабинета подняться.

   – Да, конечно. Я могу передать магам, что портал будет перемещать троих?

   – Думаю, вы уже это сделали, еще до моего визита, милорд. Я извещу вас о своем решении. Всего доброго, – кивнув на прощание, леди Клайв вышла.

   Горничная ждала ее у дверей. Верной служанке хватило одного взгляда на лицо хозяйки, чтобы воздержаться от расспросов.
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Капитан Фрэнк Аддерли, совсем недавно назначенный комендантом крепости, стоял у ворот, а пронзительный ветер безуспешно пытался сорвать плащ с его плеч.

   Как и все, кто вырос на севере, Фрэнк не замечал холода, а в летнюю пору с удовольствием нырял в ледяную воду горных рек.

   – Как вы выдерживаете все это? – спросил его один из магов. Срочно присланные на замену после разоблачения бывшего коменданта, они так и не смогли привыкнуть к суровому климату, и теперь сиротливо кутались в теплые плащи.

   – Простите? – Фрэнк нахмурился.

   – Этот ветер, – пояснил маг постарше. Его нос покраснел, а глаза слезились. Север попросту убивал его, и именно поэтому капитан Аддерли и настоял на замене.

   Второй маг тоже предпочел написать прошение о переводе. Фрэнк не осуждал его, прекрасно понимая, что придется еще ни раз сменить людей, пока он не соберет команду.

   И вот он стоял у ворот, ожидая тех, кого прислал граф Эстлей.

   Магическое сияние возвестило о портале. Оно было настолько ярким, что капитан Аддерли невольно отвел взгляд. Маги приободрились, нетерпеливо устремились в центр сияющего круга.

   Фрэнк лишь пожал плечами, сосредотачиваясь на прибывших. Их было трое. Двое мужчин и… женщина? Капитан Аддерли ошеломленно моргнул. На секунду показалось, что это Фиона.

   Капитан одернул себя. Жена лорда Уэстфилда осталась в прошлом, и не стоит лишний раз терзать душу, вспоминая о ней. Хотя он до сих пор не открыл письмо, присланное ему вчера милордом.

   – Добрый день! – заметив удивление встречавшего их офицера, женщина протянула руку. – Я леди Клайв.

   Вопиющее нарушение этикета, но Камилла сомневалась, что спутники соизволят вспомнить правила приличия и представить ее молодому офицеру, стоящему у ворот крепости.

   – Миледи, – стараясь скрыть изумление, он церемонно склонился, едва ощутимо коснулся губами запястья женщины и выпрямился. – Капитан Фрэнк Аддерли к вашим услугам.

   – Вас не предупредили о моем приезде?

   – Я не вскрывал вчерашнюю корреспонденцию, – Фрэнк виновато улыбнулся.

   – Леди Клайв не имеет к магии никакого отношения и прибыла по личным вопросам, надеюсь нас с моим… коллегой вы ожидали? – сухо проинформировал один из магов. – Я магистр Ротфус.

   Невысокий, с сединой в висках он казалось оскорблен тем, что ему пришлось проходить одним порталом с женщиной, и тем более что из-за этой женщины комендант крепости поприветствовал его не сразу.

   Второй маг едва заметно скривил губы в усмешке. Достаточно молодой, одет в редингот, сшитый по последней моде. Высокие сапоги с отворотами начищены до блеска. Он не назвал себя, по привычке ожидая, когда комендант крепости поздоровается первым. Фрэнк украдкой вздохнул. Только опального аристократа ему и не хватало!

   Тем не менее протянул руку магу, пристально смотря прямо в холодные серые глаза.

   – Лорд Чарльз Аудлей, – тот пожал протянутую ладонь и вновь взглянул на стены. – Они выглядят достаточно старыми…

   – Спешу заметить, что осматривать крепость можно и изнутри! – недовольно проворчал магистр Ротфус. – А если я еще пять минут проведу на этом ветру, то у меня обострится подагра!

   Леди Клайв опустила голову, чтобы скрыть улыбку. Она не могла не сочувствовать молодому человеку, по всей видимости совсем недавно получившему свое назначение. Фрэнк это заметил и нахмурился.

   – Полагаю, ваши слуги прибудут позже? – уточнил он, хотя прекрасно знал ответ: ни один маг не станет растрачивать силы и создавать портал для слуг.

   – Капитан, мы уже поняли, что в вашей власти продержать нас здесь еще полчаса, – вмешался лорд Аудлей. – И поскольку я замерз, то готов от имени своего коллеги принести вам извинения за грубость.

   – Пойдемте! – при мысли о том, что его так легко раскусили, комендант скрежетнул зубами.

   Прибывшие маги нравились ему все меньше и меньше. К тому же никто не предупредил о прибытии леди Клайв.

   Он еще раз посмотрел на молодую женщину. Интересно, какие у нее могли быть личные дела в крепости?

   Почувствовав на себе пристальный взгляд, Камилла подняла голову.

   Ее глаза напомнили северные озера: огромные, серо-голубые, бездонные…

   Она вздрогнула и опустила ресницы.

   Где-то вдалеке каркнул ворон, потом послышался раскат грома.

   Фрэнк нахмурился и обеспокоенно посмотрел на затянутое облаками небо, тонкая дымка у холмов указывала на Рубеж, границу между мирами. Никаких признаков грозы.

   Значит, показалось. Капитан Аддерли еще раз взглянул на Рубеж и вошел в ворота.

   Стандартная процедура проверки, приказ сопроводить магов к их домам, и Фрэнк повернулся к леди Клайв.

   – Миледи?

   – Капитан?

   – Сожалею, но я не знаю цели вашего визита… – он замолчал, ожидая пояснений.

   – Ах да, вы же не прочитали письмо… – женщина усмехнулась. – Не волнуйтесь, как уже сказал магистр Ротфус, это личное дело.

   – Я должен знать какое, – Фрэнк постарался, чтобы голос звучал вежливо, но твердо.

   – Вы не думаете, что ответ в присутствии ваших людей может скомпрометировать меня?

   – Предпочитаете мой кабинет? Это скомпрометирует вас еще больше, – возразил Фрэнк.

   К его удивлению, леди Клайв рассмеялась. Ее смех оказался очень красивым, мелодичным, словно колокольчики.

   – Привыкли настаивать на своем, капитан? – улыбка преобразила ее лицо.

   – Вы в военной крепости, миледи.

   – Верно, – леди Клайв весело взглянула на солдат, с интересом прислушивающихся к спору. – И хозяин этой крепости…

   – Его величество. Но комендант здесь я. И я несу ответственность за все.

   – И за сокрытие смерти моего дяди? – она все еще улыбалась, хотя в глазах появились опасные огоньки.

   – Вашего дяди? – Фрэнк нахмурился, пытаясь вспомнить, кто недавно умер в крепости или рядом с ней.

   Последний раз это был прорыв Рубежа, произошедший несколько месяцев назад. Но тогда списки погибших были переданы в министерство.

   – Да, – леди Клайв вновь улыбнулась. – Мага, умершего два года назад. Мне сказали, что комендант крепости намеренно скрывал его смерть.

   – А… да… – Фрэнк оглянулся по сторонам.

   Зевак прибавилось. Они с интересом вслушивались в разговор.

   – А ну разойтись! – приказал капитан. – Работы нет, бездельники?

   Солдаты, кроме часовых, поспешили ретироваться.

   – А вы суровы, – заметила леди Клайв.

   – Здесь север. Иначе нельзя, – Фрэнк нервничал и потому говорил отрывисто.

   – Так что, капитан, вы действительно скрывали смерть моего дяди? – чтобы спрятать улыбку, Камилла сделала вид, что расправляет складки плаща.

   – Нет, это сделал не я, но я вступил в должность коменданта и потому, как начальник гарнизона, несу ответственность за это…

   – Не стоит! – Камилла выставила руку, обрывая капитана на полуслове.

   Фрэнк наконец заметил, что в ее глазах плясали смешинки.

   – Вы…

   – Не удержалась от искушения и подразнила вас, верно, – Камилла весело взглянула на капитана так, что ему вдруг захотелось заключить ее в свои объятия и поцеловать. – Надеюсь, вы не прикажете арестовать меня за неуважение к властям?

   – В таком случае я выглядел бы полным ослом, – пробормотал Фрэнк, выдыхая.

   Теперь, когда опасность скандала миновала, он даже усмехнулся.

   – Признаю, вы знатно разыграли меня!

   – Ну… вы были такой серьёзный… – Камилла округлила глаза и вновь улыбнулась. – Вы не проводите меня к дому дяди? Мне хотелось бы поскорее покончить с этим.

   – Разумеется, – Фрэнк протянул руку.

   Леди Клайв с готовностью оперлась на нее. Ладонь, затянутая в перчатку, была почти горячей.

   Даже через толстую ткань мундира Фрэнк чувствовал это. Ему до боли в пальцах хотелось обнять женщину, прижать к себе, осыпая поцелуями.

   С трудом сдержавшись, капитан довел леди Клайв до заброшенного дома, убедился, что она вошла внутрь, и направился на постоялый двор, желая только одного – напиться и позабыть сегодняшний день.
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Граф Эстлей не солгал: на двери дядиного дома действительно стояла защита. Камилла легко сняла ее и вошла внутрь, с любопытством рассматривая жилище.

   Казенная мебель, выцветшие ковры и занавески. Дядя всегда славился своей аскетичностью. Ступая по грязной лестнице, Камилла поднялась на второй этаж. Как она и предполагала, одна из дверей была закрыта и зачарована.

   Леди Клайв приложила обе ладони к двери. Створки скрипнули, впуская законную наследницу мага.

   Войдя, Камилла огляделась. Все та же дешевая мебель, книги, покрытые пылью. Женщина подошла к ним и вдруг заметила в шкафу шкатулку. Полированное дерево блестело как новое. Значит, зачарованное. Камилла снова приложила ладонь к поверхности. Замок щелкнул, крышка откинулась, открывая содержимое.

   Женщина невольно присвистнула: на черной бархатной поверхности лежали несколько амулетов. Камилла с интересом рассматривала их. Трогать пока не решилась. Наверняка дядя установил дополнительную защиту, а погружаться в магический транс в этом доме не хотелось.

   Камилла решительно захлопнула шкатулку и не выпускала из рук, пока осматривала дом. Больше ничего интересного не было. Отряхнув платье, женщина направилась на поиски постоялого дворе. Ждать обещанных провожатых она не стала. Комендант крепости достаточно подробно объяснил дорогу, и Камилла не видела причин, чтобы оставаться в заброшенном доме.

   Наслаждаясь внезапной свободой, леди Клайв долго гуляла по узким улочкам, пока не заметила двухэтажное здание из серого камня. Вывеска над дверями гласила, что это и есть искомое Камиллой заведение.

   Тяжело вздохнув, она вошла внутрь.

   Капитан Аддерли был там. Сидел у окна так, чтобы видеть всех входящих. При виде леди Клайв, идущей в гордом одиночестве, он нахмурился и поднялся, намереваясь подойти к ней.

   – Я желаю снять лучшую комнату, – торопливо произнесла Камилла, кидая на прилавок несколько монет.

   Краем глаза она следила за комендантом. Его кто-то окликнул, и капитан вынужден был ответить на приветствие. Это дало несколько минут, чтобы трактирщик, проверив золото на зуб и уважительно крякнув, лично провел гостью на второй этаж и распахнул двери.

   – Прошу, миледи!

   – Благодарю. Скажите, чтобы через час мне принесли ужин. И пришлите мне горничную!

   – Как пожелаете, – еще раз поклонившись, хозяин удалился, а Камилла вновь открыла шкатулку, полюбовалась содержимым, после чего закрыла дверь на ключ, поставила заклинания защиты и начала погружаться в магический транс.

   Это было первое, чему Камиллу научил старый маг, к которому обратился лорд Клайв. Узнав, что у юной жены есть дар, он настоял, чтобы Камилла брала уроки, и нанимал лучших преподавателей. Возражений жены лорд Клайв не желал слушать.

   – Дорогая, вы моя жена и должны выполнять мои желания, – любил повторять он с добродушной усмешкой.

   Их брак стал скандалом в свете: некрасивая бесприданница и богатый холостяк, которому перевалило за шестьдесят. В свете считали, что Оуэн Клайв сошел с ума, но брак оказался счастливым. По крайней мере, его внешняя часть.

   
Вынырнув из транса, Камилла задумчиво посмотрела на свое наследство. Дядя действительно создал их. Магические амулеты, способные защитить владельца от гарпий. И активировать их могла только она.

   Леди Клайв достала один, самый изящный, и надела на шею. Посмотрела в зеркало. Провела рукой, стирая пыль с гладкой поверхности, и усмехнулась, будто это могло превратить длинноносую женщину, смотрящую из зеркальной глубины, в красавицу. Тяжело вздохнула.

   Камилла не испытывала иллюзий по поводу своей внешности, но сейчас ей захотелось выглядеть привлекательно.

   Все из-за молодого коменданта. Почему-то при взгляде на него сердце начинало биться быстрее.

   А ведь он наверняка беден… шальная мысль закралась в голову, ведь предложи Камилла все преимущества брака с богатой вдовой… леди Клайв гневно тряхнула головой. Да что она себе позволяет! Ради Оуэна, ради себя, да и ради самого капитана Аддерли ей не следует думать об этом.

   Голова закружилась. Камилла вдруг явственно увидела Фрэнка Аддерли, снимающего мундир в спальне Клайв-холла. Ощутила крепкие руки, обнимающие ее за плечи, губы, скользящие по ее губам. Тело напряглось, а низ живота свело судорогой.

   Робкий стук в дверь прервал крамольные мысли. Все еще дрожа, Камилла отодвинула засов. Горничная, дородная женщина, по всей видимости, жена хозяина постоялого двора, прошла в комнату и деловито осведомилось, чего госпожа желает.

   Больше всего Камилле хотелось сказать, что она желает капитана Аддерли, и посмотреть, как вытянется лицо вошедшей, но леди Клайв сдержалась. Вместо этого она попросила помочь ей снять платье и принести ужин в комнату.

   – Миледи к нам надолго? – как и всех в гарнизоне, хозяйку распирало от любопытства, что знатная леди делает в такой глуши.

   Леди Клайв нахмурилась, стандартная фраза: «это не ваше дело, любезная!» готова была сорваться с губ, но в самую последнюю минуту Камилла прикусила язык. Жена хозяина наверняка знала многое о гарнизоне… и о капитане Аддерли.

   – Это зависит не от меня, – Камилла осторожно подбирала слова, чтобы не выдать интерес.

   – А от кого же? Или лорд Клайв приедет позже?

   – Лорд Клайв умер два года назад, – как обычно, при упоминании об Оуэне, Камилла сказала это очень сухо.

   Многие за глаза упрекали ее в безразличии, но правда была в том, что иначе она просто не могла говорить о смерти Оуэна.

   – Иди ты! – всплеснула руками женщина. – В смысле, миледи, мои соболезнования. Наверное, тяжко живется одной?

   Леди Клайв повела плечами, давая понять, что случайную горничную ее одиночество не касается, но та не унималась.

   – И за слугами следить надобно, и хозяйство, поди, немалое! А еще ж ночи есть…

   – А что ночи? – не поняла Камилла.

   – Так ведь это, ночью-то мужик особливо надобен. Детки к тому же… откуда их взять, коли мужика рядом нет?

   – О… – только и смогла сказать Камилла в ответ на эту тираду.

   Это было воспринято, как заинтересованность, и служанка продолжила:

   – Вот у меня… казалось, днем набегаешься, принеси-подай, дети к тому же, хорошо: старшАя, дочка, за малышней следит. А вечером ляжешь в кровать, а там…

   – Спасибо. Я поняла! – Камилла с трудом выставила словоохотливую хозяйку гостиницы, намеревавшуюся в красках рассказать о постельных забавах с мужем.

   Закрыла дверь и прошлась по комнате. Голос женщины все еще эхом раздавался в голове.

   Интересно, каково это спать в одной постели с мужчиной?

   После замужества у леди Клайв была собственная спальня, да и Оуэн…

   Она медленно провела руками по шее вниз, обвела пальцами небольшую грудь, представляя, что ее касается Фрэнк Аддерли…

   Судорожный вздох вырвался из полураскрытых губ. Взгляд упал на зеркало. Оттуда на нее смотрела худая растрепанная женщина с длинным носом и упрямо выставленным вперед подбородком. Не самая привлекательная внешность.

   Горько усмехнувшись, леди Клайв легла в холодную постель.
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Всю ночь Фрэнк проворочался в своей кровати. Мысли то и дело возвращались к прибывшим магам. Вернее, к их спутнице, Леди Клайв. Невысокая, худощавая, ее нельзя было назвать красавицей, если бы не выразительные глаза и лукавая улыбка, которая оживляла лицо, делая молодую женщину весьма привлекательной.

   Когда леди Клайв улыбнулась при первой встрече, Фрэнк с трудом подавил в себе желание обнять ее и поцеловать.

   А потом в крепости! Она шутила, точно заигрывала с ним. Фиона так никогда не делала.

   Впервые воспоминание о Фионе не причинило боли. Фрэнк нахмурился, а потом решительно встал и, чтобы хоть как-то занять бессонные ночные часы, отправился проверять посты.

   Ноги сами принесли его к постоялому двору. Заходить Фрэнк не стал, замер у невысокого забора, вглядываясь в окна второго этажа. Темные, закрытые выцветшими портьерами, они казались провалами на стенах здания.

   Одна из занавесок колыхнулась. Показалось, что там кто-то притаился. Капитан Аддерли шагнул впереди всмотрелся. Ничего.

   Понимая, что уйти теперь будет глупо, Фрэнк пересек улицу и вошел в ворота. В сам кабак заходить не стал. Судя по крикам и музыке, веселье было во всю, а комендант не хотел привлекать к себе внимание.

   Обойдя здание, капитан открыл дверь черного хода. Благо, кольцо-печатка, полученное как символ власти, позволяло войти в любое помещение Северной крепости.

   Используя его сейчас, Фрэнк почувствовал стыд, но какая-то неведомая раньше сила упорно вела капитана вверх, на второй этаж.

   Он поднялся и замер: одна из дверей была приоткрыта. Накинув на плечи плащ, леди Клайв стояла на пороге.

   Огонек свечи, которую она держала в руке, подрагивал, тени скользили по стене, придавая нереальность происходящему.

   Полутьма сгладила угловатость женской фигуры, сделав ее хрупкой и почти невесомой. Фрэнк заметил, что леди Клайв стоит босиком… Пол был холодный и женщина поджала аккуратные маленькие пальчики на ногах. В голове зашумело. Захотелось кинуться к ней, подхватить на руки, осыпать поцелуями… Тяжело дыша, будто бы он несколько раз оббежал крепость, Фрэнк прислонился плечом к стене.

   – Капитан? – в мелодичном голосе слышалась растерянность. – Вы здесь…

   Она не спрашивала, а всего лишь констатировала факт, удивленная, что он все-таки пришел.

   – Да, я… – Фрэнк сделал шаг вперед.

   Он двинулся так стремительно, что Камилла вздрогнула. Свеча выпала из рук, ударилась о каменный пол и погасла.

   Они одновременно наклонились за ней. Их пальцы соприкоснулись и переплелись. В голове зашумело, не отрывая взгляда от лица женщины, капитан медленно выпрямился, обнял Камиллу за талию, притягивая к себе. От нее пахло вербеной. Сладковатый запах летней ночи.

   Полы плаща, в который куталась леди Клайв, распахнулись, батистовая рубашка почти не скрывала фигуру: высокую грудь, округлые бедра.

   В глазах потемнело. Уже не отдавая себе отчета, что делает, Фрэнк еще сильнее стиснул женщину в объятиях, потянулся к приоткрытым губам.

   Поцелуй напоминал ураган. Ошеломленная этим натиском Камилла застонала. Плащ упал на пол, но она и не заметила этого, обуреваемая желанием.

   Крепкие мужские руки подхватили ее. Сквозь тонкий батист женщина чувствовала, как разгоряченную кожу покалывает грубая шерсть мундира. Голова покоилась на плече капитана, было слышно, как колотится сердце мужчины.

   Фрэнк бережно опустил свою ношу на кровать и отстранился, дрожащими пальцами расстегивая пуговицы. Начищенные до блеска, они все время выскальзывали, и в результате капитан Аддерли попросту рванул ткань, пуговицы с глухим стуком попадали на пол.

   Никто этого не заметил: кровь шумела в голове. Освободившись от мундира, Фрэнк шагнул к кровати, не спуская с полулежавшей на ней женщины горящего взгляда.

   Её грудь вздымалась, под тонкой тканью угадывались очертания затвердевших сосков.

   Опершись на колено, капитан наклонился над Камиллой. Неровное дыхание вырывалось через приоткрытые губы.

   Фрэнк положил горячие ладони ей на плечи, прижался губами к ямочке под ключицами.

   Камилла запрокинула голову, запустила пальцы в коротко стриженные волосы, ожидая поцелуя. Но Фрэнк скользнул вниз, захватил губами напряженный сосок, перекатывая его языком. Ладонью накрыл второе полушарие.

   Женщина судорожно выдохнула, выгибаясь навстречу.

   Не отрывая губ от ее груди, Фрэнк бережно уложил женщину на простыни. Подул на ткань, заставляя Камиллу вздрогнуть, и медленно потянул подол сорочки вверх, обнажая стройные ноги.

   Она затрепетала. То, что происходило с ней, было одновременно прекрасно и страшно.

   Камилла чувствовала, как коже разбегаются мурашки. Она никогда раньше не испытывала подобного, не знала, что прикосновения мужчины могут дарить такое блаженство. Спасительная прохлада опустилась на пылающую кожу.

   – Нет! – Камилла вдруг поняла, что сорочка задрана, а пальцы мужчины ласкают бедра, поднимаясь все выше.

   Между ног стало влажно. Тело не слушалось, выгибаясь навстречу бесстыдным ласкам.

   – Не надо, – прошептала она, облизывая пересохшие губы. – Пожалуйста… а-ах…

   Она вдруг ощутила, что палец мужчины проник в ее лоно.

   – Все хорошо, – прошептал капитан. – Все хорошо.

   Тяжелое дыхание было ему ответом. Сдерживая стоны, Камилла судорожно кусала губы, комкала простыни.

   – А-ах… – она задрожала всем телом и замерла, все еще тяжело дыша.

   Фрэнк задрал сорочку еще выше, обнажая полукружия груди. Небольшие, они идеально помещались в его ладони. Наслаждаясь упругостью, Фрэнк начал поглаживать их, затем наклонился и сжал сосок зубами.

   Камилла застонала и вновь выгнулась.

   – Пожалуйста!

   Он бережно провел языком по затвердевшей горошинке, подул и так же неспешно начал ласкать вторую грудь, заставляя женщину под собой извиваться от ласк.

   Камилла окончательно потерялась. Она уже не помнила, где она и зачем оказалась здесь. Была только ночь, широкая кровать и мужчина, приятной тяжестью навалившийся на нее.

   – Пожалуйста! – она не узнала собственный голос. – Прошу…

   Она не знал, о чем просит, но Фрэнк прекрасно понял. Пальцы вновь проникли в ее лоно.

   Камилла подала бедра навстречу, пытаясь насадиться на них еще глубже.

   – Тише, тише, – Фрэнк удержал ее на грани.

   Аккуратно коленом раздвинул ноги. Его член горячий и упругий прижался к Камилле.

   – Пожалуйста! – прошептала она.

   Фрэнк усмехнулся и стремительно вошел в нее. Боль пронзила тело, заставила закричать.

   Наваждение прошло. Камилла с ужасом поняла, что только что отдалась почти незнакомому мужчине.

   – Нет! – она забилась, пытаясь скинуть с себя тяжелое тело.

   Фрэнк потрясенно смотрел на женщину. Она оказалась девственницей.

   – Камилла, послушай…

   – Я не позволяла вам называть себя по имени! – она судорожно пыталась прикрыться простыней, на которой виднелись пятна крови.

   Лицо Фрэнка окаменело.

   – Разумеется, миледи! Приятной ночи!

   Он спокойно подобрал раскиданную по полу одежду, натянул бриджи, сапоги и вышел, решив, что мундир можно будет надеть и снаружи.

   Камилла смотрела ему вслед, комкая в руках злополучную простыню.
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Проснулась леди Клайв поздно. С трудом открыла опухшие от ночных рыданий глаза и огляделась в надежде, что все, приключившиеся с ней ночью, было дурным сном.

   Но засохшие пятна крови на простыни свидетельствовали об обратном. Камилла прикрыла глаза и вновь откинулась на подушки. Хотелось с головой накрыться одеялом и никогда больше не выходить из комнаты.

   Стыд и сожаление о содеянном наполняли душу. А ведь если капитан Аддерли не удержится от бахвальства…

   Камилла застонала, представив, как все будут шептаться за ее спиной. Надо было уехать, вновь спрятаться в имении, в замке, вокруг которого цвели розы.

   Воспоминание о доме придало сил. Женщина вскочила. Низ живота пронзило болью.

   Камилла с трудом подавила крик. Теперь она понимала своих подруг, которые жаловались на тяготы замужества. Хотя… ведь до того момента все было прекрасно. Она вспомнила наслаждение, которое ей дарили прикосновения незнакомого мужчины, и покраснела. Невольно провела рукой по груди, лаская сосок. Тело отозвалось приятной истомой. Дыхание сбилось, а низ живота пронзила сладкая судорога.

   Напуганная такой реакцией собственного тела, Камилла одернула руку, Огляделась, словно кто-то мог подсмотреть за ее непристойным занятием. В комнате по-прежнему никого не было. Выдохнув, леди Клайв подошла к зеркалу, ужаснулась своему виду и отступила.

   Камилла никогда не была красавицей, но сейчас из глубин зазеркалья на нее смотрела ведьма со спутанными волосами и покрасневшими, опухшими от рыданий веками.

   Кувшин и таз для умывания стояли в углу. Камилла долго плескала на лицо ледяной водой, потом остатками замыла следы крови на простынях: не хватало еще чтобы служанка увидела свидетельства ее позора. Низ живота все еще болел и каждый шаг давался с трудом.

   Устранив видимые свидетельства своего падения, леди Клайв громко позвала служанку. Та явилась через пять минут, вытирая полные руки о засаленный передник.

   Камилла вздохнула и с сомнением посмотрела на грязные руки, гадая, останутся ли на шелке ее платья жирные пятна, но деваться было некуда.

   – Помоги мне! – приказала она.

   Служанка достаточно споро затянула корсет, сдернула простыню, чтобы через нее взять платье, едва касаясь ткани застегнула крючки. Если женщина и заметила, что ткань местами мокрая, то ничего не сказала.

   Отпустив служанку, Камилла выдохнула и долго расчесывала свои длинные волосы, пытаясь обрести уверенность. Заколов их в тугой узел, она, понимая, что медлить больше не получится, спустилась в зал к завтраку.

   Она опасалась пересуд за спиной и многозначительных взглядов, но ничего не случилось. Никто будто бы и не знал, что произошло с ней этой ночью. Возможно, капитан Аддерли предпочел не рассказывать никому о случившемся. Хотя к вечеру он наверняка не вытерпит.

   Камилла плохо представляла себе гарнизонную жизнь. От подруги, которая была замужем за лейтенантом, она знала, что военные любят прихвастнуть своими победами в полку, и не сомневалась, что Фрэнк Аддерли, совсем недавно занявший пост коменданта, решит упрочить свое положение среди офицеров.

   Проще всего было уехать. Сбежать, тем более что все дела с наследством дяди, требующие личного присутствия, были завершены, а продать дом сможет и поверенный.

   Оставалось только понять, как быстрее добраться до Мелвича. Конечно, граф Эстлей говорил о сопровождении, но леди Клайв уже поняла, что письмо Демона вряд ли было прочитано. К тому же конвой означал общение с комендантом…

   Поэтому леди Клайв предпочла обратиться к хозяину постоялого двора. Тот почесал за ухом и развел руками: обоз ушел из крепости два дня тому назад. А следующий предвидится месяца через полтора, не раньше.

   – И что же мне теперь делать? – прошипела Камилла.

   Собеседник наигранно вздохнул.

   – Ну… можете обождать… – протянул он, глаза алчно блеснули.

   Леди Клайв нахмурилась, прекрасно понимая намерения трактирщика получить с нее как можно больше денег.

   – Любезнейший, если я буду ждать, то уж явно не на постоялом дворе! – отчеканила она. – Если вы еще не в курсе, я унаследовала дом от своего дяди и предпочту открыть его и ожидать обоз там!

   – Ну ежели так, – рассудительно заметил хозяин постоялого двора, поняв, что его планы раскрыты, и ничуть не смутившись, – тогда вашей милости проще у коменданта спросить: что он соблаговолит выделить вам сопровождение!

   При мысли о том, что она все-таки будет вынуждена просить капитана Аддерли, Камиллу передернуло. Вспомнилось застывшее лицо, слова, сказанные сквозь зубы. Да она лучше поедет одна! Вот сейчас купит лошадь и…

   – В любом случае вам надо просить разрешение покинуть крепость. Ежели не хотите идти, Джек может отнести письмо, – трактирщик кивнул на вихрастого мальчишку, судя по всему, сына, выглядывающего из кухонной двери.

   Письмо! Камилла едва не вскрикнула от радости. Потребовав бумагу, перо и чернила, она быстро написала несколько строк, свернула и протянула трактирщику вместе с медной монетой:

   – И пусть ваш мальчик дождется ответа!

   – Не извольте беспокоиться, миледи, мальцу не впервой! – поклонился он. – Джек, одна нога здесь, вторая – у коменданта!

   Мальчишка кивнул, засунул письмо за пазуху и убежал.

   Ответ не заставил себя ждать. Джек принес его в комнату, куда Камилла поднялась, чтобы спрятаться от всех. Несмотря на то, что в зале почти не было народу, под любопытными взглядами она с недавних пор чувствовала себя неуютно.

   Мальчишка всучил письмо и застыл у порога, в надежде на то, что миледи раскошелиться на монету, которую можно спрятать от отца. Камилла не стала его разочаровывать. Отдав монету, она дождалась, пока Джек выйдет, и только тогда развернула письмо. Руки дрожали и строчки прыгали перед глазами.

   Капитан Аддерли в изысканных выражениях уверял леди Клайв, что прочитал письмо графа Эстлея и готов выделить ей сопровождение, а также предоставить лошадь, чтобы добраться до Мелвича. Более того, капитан взял на себя смелость и уговорил почтенную вдову миссис Хиггинс присоединиться к сопровождающим, дабы не компрометировать миледи. Выезд запланирован на девять утра.

   Камилла перечитала письмо несколько раз, гадая, издевается ли комендант или же просто отделался формальными фразами.

   Оба варианта казались леди Клайв оскорбительными. Она с раздражением смяла и отшвырнула письмо прочь, после чего еще раз проверила шкатулку с амулетами и установила на нее магическую защиту.

   Покончив таким образом со сборами, остаток дня Камилла предпочла провести в комнате, словно это могло уберечь ее от необдуманных поступков.

   Ночь прошла спокойно. В глубине души Камилла надеялась, что капитан Аддерли придет к ней по крайней мере объясниться, но этого не произошло. Проведя полночи у окна и всматриваясь в темноту, леди Клайв чувствовала себя полной дурой. Она не знала, зачем ей так нужен был этот мужчина, но от одной мысли, что они больше никогда не увидятся, сердце сжималось от боли.

   Солдаты, назначенные сопровождать леди Клайв, появились вовремя. Их было трое.

   Они въехали во двор трактира, ведя за собой в поводу лошадь. Леди Клайв с удивлением обнаружила, что лошадь поседлана дамским седлом. Странно, откуда оно взялось в крепости.

   Последний вопрос Камилла задала вслух.

   – Это от мисс Фионы осталось, – охотно сообщил один из солдат. На лицах его товарищей мелькнули улыбки.

   – Мисс Фионы?

   – Сестра бывшего мага. Ох, и красавица! Все наши в нее влюблены были. Нынешний комендант всё предложение делал, а она ни в какую! Потом замуж за лорда выскочила и уехала.

   – Ясно, – Камилла пожалела, что задала вопрос. – А миссис Хиггинс?

   – Вдова приболела, – деликатно сообщил один из солдат.

   – Скажи лучше, старуха вчера напилась и теперь не может оторвать голову от подушки, – хохотнул его приятель.

   Камилла поджала губы. Ехать одной с тремя мужчинами было недопустимо, но оставаться в этой крепости…

   Леди Клайв предпочла из двух зол выбрать меньшее. Солдаты выжидающе смотрели, и, спохватившись, она подошла к лошади.

   Гнедая и тощая. Точь-в-точь как и сама Камилла. Очередная насмешка?

   С учетом ограниченности ресурсов крепости, а уж тем более лошадей, заезженных под дамское седло, Камилла предпочла считать это совпадением.

   Все тот же Джек придержал печально вздыхающую гнедую, пока леди Клайв садилась в седло и расправляла юбки, получил медяк и рванул со двора, пока отец не отобрал это богатство.

   – Миледи, вы готовы? – осведомился один из провожатых, направляя своего коня к воротам.

   Лошадь Камиллы вздохнула и понуро затрусила, направляемая всадницей.

   Следом потянулись и остальные. Несколько минут, небольшая заминка у ворот, и они выехали за крепостные стены.

   Ветер сразу же набросился на путников, от его резких порывов на глазах появились слезы.

   Леди Клайв смахнула их и обернулась, чтобы в последний раз взглянуть на каменные стены. Показалось, или мундир коменданта мелькнул между зубцами на смотровой? Впрочем, она могла и ошибаться. Женщина отвернулась и решительно направила свою лошадь по дороге, которая извивалась среди холмов.
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К полудню Фрэнк, получив известие, что леди Клайв, уехала вышел из кабинета. В душе царила тревога. Она появилась в тот момент, когда Джек принес ему письмо от леди Клайв.

   Лист бумаги, сложенный вчетверо, заставил сердце забиться сильнее. Каково же было разочарование, когда комендант обнаружил, что это послание – всего лишь стандартное прошение покинуть крепость. Капитан скрипнул зубами. А чего еще он ожидал от богатой леди, волей случая оказавшейся заброшенной в это захолустье?

   Та ночь была ошибкой. Фрэнк понимал это, как и то, что им не стоит больше встречаться. Заметив, что Джек ждет, капитан незамедлительно написал ответ, после прошел в казармы, назначил сопровождающих. Нашлось даже седло, когда-то принадлежавшее Фионе.

   Странно, но воспоминания о сестре мага откликнулись в душе лишь легкой грустью. Мысли вновь вернулись к женщине, с которой он провел вчерашнюю ночь.

   Она оказалась девственницей! Фрэнк понял это слишком поздно, когда перестал сдерживаться, желая как можно быстрее достигнуть пика наслаждения.

   Распаленный страстью, он не сразу понял, что натолкнулся на преграду, а когда понял, было уже поздно.

   Капитан устало потер виски. Скажите на милость, откуда ему было знать, что вдова окажется девственницей? И как такое вообще возможно?

   Воображение нарисовало ему несколько вариантов подобного, о которых сыну викария знать не полагалось. Но он слишком давно служил в армии, и потому был достаточно искушен, хотя сам предпочитал традиционные способы.

   При воспоминаниях о ночи с Камиллой, тело обдало жаром, а в голове зашумело. Фрэнк ругнулся и вышел на улицу, решив, что холод и ветер усмирят порочные желания.

   Странно, но даже Фиона не имела над ним такой власти, как леди Клайв. Во всяком случае сестра бывшего мага не могла заставить сына викария забыть о приличиях настолько, чтобы ворваться в женскую спальню.

   Все еще размышляя, капитан Аддерли прошел к крепостной стене, надеясь, что ежедневные рутинные обязанности избавят его от мыслей о гордячке.

   Ему почти удалось. Закончив проверку караулов, Фрэнк остался на стене, всматриваясь в сполохи Рубежа и выискивая красные точки, означающие угрозу прорыва.

   – Странно, что вы позволили ей уехать еще и в такой компании!

   Капитан обернулся. Лорд Аудлей, одетый точно он собирался на прогулку в столичный Хайди-парк, стоял, прислонившись плечом к стене.

   – Вы испачкаете редингот, – сухо заметил комендант.

   – Да? Возможно, – маг передернул плечами. – Будет повод заказать новый.

   Фрэнк незаметно скривился. Его всегда раздражали аристократы, привыкшие жить на широкую ногу. «В долгах, но в шелках!» – был их девиз. Сын викария не мог принять это.

   – Почему вы здесь? – спросил он у столичного хлыща.

   – Простите?

   – Как вы оказались здесь? Ваше назначение скорее ссылка, чем повышение по службе.

   – Зато ваше… – Аудлей ухмыльнулся и выдержал многозначительную паузу, подчеркивая разницу между ним и комендантом крепости. – Впрочем, вы правы. Меня наказали за дуэль.

   – Полагаю, в ней была замешана женщина?

   – Вы можете полагать все, что вам угодно, – слишком дружелюбно подтвердил маг.

   Хотя его глаза сузились, а пальцы заискрили магией. Фрэнк пожал плечами. Ссориться с лордом Аудлеем не входило в его планы. Он направился к лестнице, но был остановлен вопросом.

   – Вы отпустили ее?

   – Кого?

   – Леди Камиллу Клайв. Вернее, Камиллу Верден, – маг снова усмехнулся.

   – Вы ее знаете? – это вырвалось само.

   – Наслышан, – маг смахнул с рукава несуществующую пылинку и продолжил. – В свое время брак этой невзрачной девицы наделал много шума.

   – Да? – Фрэнк с удивлением заметил, что сжимает кулаки.

   Заметил это и Аудлей.

   – Приберегите злость на потом, – посоветовал он. – А еще лучше – догоните ее, пока не поздно!

   – Вы приказываете мне?

   – Я даю вам совет, комендант.

   Он явно напрашивался на ссору.

   – Я не нуждаюсь в ваших советах, милорд! – отчеканил Фрэнк.

   – Странно, комендант крепости всегда ценил советы магов. Теперь понятно, почему прорывы участились, – Аудлей усмехнулся, наслаждаясь гневом, полыхнувшим в глазах собеседника, капитан взял себя в руки.

   – Вы хотите сообщить о возможности прорыва? – с холодной вежливостью осведомился он, бросая взгляд на сполохи Рубежа, за границей которого находился мир гарпий.

   Уродливые полуптицы-полулюди проникали в мир людей одержимые лишь одним желанием – убивать.

   Никаких свидетельств предстоящего прорыва.

   – Что вы знаете об истинной паре, комендант? – продолжил Аудлей.

   – Истинная пара? У гарпий? – Фрэнк нахмурился.

   Собеседник театрально закатил глаза.

   – У магов! – ответил он и негромко так, чтобы услышал только комендант, добавил. – Болван! Вас не насторожило, что леди Клайв – наследница старого мага?

   – Хотите сказать… – сердце тревожно забилось.

   В памяти возникли обрывки разговора с лордом Уэстфилдом, объяснявшим, что такое истинная пара для мага. Неужели Фрэнк и леди Клайв…

   – У нее прекрасный потенциал, и будь мисс Камилла Верден мужчиной… – продолжал Аудлей. – Но она женщина, бесприданница, и потому вышла замуж за лорда Клайва. К чести, он трепетно к ней относился…

   Снова вспомнилась та ночь, испуг женщины, пятна крови на простынях. Действительно лорд Клайв относился к жене очень трепетно.

   – Когда старик умер, то все оставил жене…

   – Зачем вы мне рассказываете все это? – перебил мага Фрэнк.

   Мысль о том, что Камилла, пусть и в прошлом, принадлежала другому, причиняла боль.

   Аудлей взглянул на коменданта как на умалишенного:

   – Потому что в день нашего прибытия я видел вас ночью, точно лунатик, бредущего к постоялому двору… а вот в зале вас не оказалось…

   – Вы следили за мной? – вспыхнул Фрэнк.

   – Скорее за леди Клайв. Надеюсь, не я один слышал раскаты грома и карканье ворона, когда мы проходили ворота крепости?

   – Да, но…

   – Без всяких «но»! И поскольку мой коллега слег с подагрой, а я не стою битый час на крепостной стене, с унылым видом созерцая окрестности, а леди Клайв презрев приличия, поспешно уехала в сопровождении трех солдат…

   – Ее сопровождает и женщина!

   – Ваша женщина храпит у себя в домике так, что вздрагивают стены, – Аудлей с явным удовольствием полюбовался изумлением коменданта.

   – Хотите сказать…

   – Леди Клайв сбежала, – кивнул маг. – Уж не знаю, чем вы там могли напугать вдову…

   Он вновь насмешливо взглянул на капитана. Тот отмахнулся, судорожно размышляя, что ему делать.

   – Езжайте за ней, – лорд Аудлей вдруг стал серьёзным. – Истинная пара – слишком ценный дар, чтобы добровольно отказываться от него.

   – А крепость?

   Маг пожал плечами:

   – Да что с ней будет? Назначьте кого-нибудь командовать гарнизоном и скачите.

   Фрэнк кивнул. Ровно через полчаса, подписав приказ о назначении во время его отсутствия комендантом крепости лорда Аудлея, капитан вскочил на коня и помчался по пустошам.

   Вслед неслись ругательства мага, которому солдат вручили приказ о назначении заместителем коменданта. Капитан Аддерли решил, что эти проклятия принесут ему счастье.
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Дорога оказалась выматывающей. Солдаты, радуясь возможности законной отлучки, никуда не торопились, и Камилла уже бессчетное количество раз пожалела, что поддалась порыву. С женщиной ей было бы спокойнее.

   Бесконечные вересковые пустоши сменили чахлые деревца, и вскоре они въехали в лес, со всех сторон окруженный горами.

   – Это ущелье – единственный путь к крепости, – пояснил один из солдат, заметив удивление спутницы. Камилла с интересом посматривала по сторонам. До этого она никогда не была на Севере, муж предпочитал южное побережье. Скалы вдруг показались зловещими, а за одной из них мелькнуло что-то серое. Камилла повернулась к солдату, который ехал рядом с ней, намереваясь спросить, что это, но он вдруг ругнулся и остановил лошадь. Спешился и начал осматривать ноги животного.

   – Что там у тебя, Бобби? – окликнул его приятель, возглавлявший отряд.

   – Подкова слетела.

   – Вот ведь…!

   От сотрясших воздух ругательств Камилла покраснела и возмущенно взглянула на солдат.

   – Извините? – холодно поинтересовалась она. – Мне что-то послышалось?

   – О, прошу прощения, миледи, – ничуть не смутился сквернослов. – Но лошадь захромала, и до Мелвича сегодня не добраться. Придется остаться здесь на ночь.

   Леди Клайв прикусила губу, сдерживая готовые сорваться с языка слова. Часть из них она только что позаимствовала из речи сопровождающих солдат.

   – Это невозможно! – сухо сообщила она. – Я и так еду с вами одна, без компаньонки!

   – А что делать, миледи? – глубокомысленно заметил самый старший из солдат.

   Он тоже спешился и начал расседлывать лошадь.

   – Можно чтобы кто-нибудь из вас сопроводил меня до Мелвича, а остальные могут остаться здесь! – в запале предложила леди Клайв.

   – Простите, миледи, это невозможно. Капитан приказал нам не разделяться!

   – Хорошо! Укажите мне дорогу, и я поеду одна! – настаивала Камилла.

   Солдаты посмотрели на нее как на умалишенную.

   – Ну уж нет! Капитан Аддерли точно нам голову оторвет! – решительно заявил старший из них, цепко хватая лошадь строптивой леди за повод и тем самым лишая возможности ускакать.

   Леди Клайв заколебалась. Она могла бы обездвижить упрямых провожатых магией и сбежать, но это означало оставить солдат без защиты, а потом жить под гнетом совести.

   Этого Камилла позволить не могла. Пришлось спешиваться.

   Солдаты отвели лошадей с дороги так, чтобы их не было видно, стреножили и занялись костром. Поглощенные привычными делами, они не обращали на женщину внимания. Пользуясь этим, она подошла к лежащим около седел сумкам, достала амулеты и тенью скользнула в темноту леса.

   Приглушив магией звук своих шагов, леди Клайв осторожно прошла между деревьями, намереваясь выйти на дорогу и отправиться в Мелвич. Из-за заклятья солдаты не обратили на уход женщины внимания. Они сели у костра, бурно обсуждая гарнизонные сплетни.

   Камилла бросила на них последний взгляд и юркнула в чащу.

   Это только казалось, что все просто. Луна еще не взошла, и в лесу царила темнота. Стараясь запутать следы, Камилла направилась в сторону противоположную той, откуда они пришли.

   Если солдаты и кинутся за беглянкой, наверняка пойдут к дороге. Значит, следовало углубиться в чащу и свернуть на тракт чуть дальше. И Камилла направилась в сторону скал.

   Несколько раз она спотыкалась, платье цеплялось за ветки, под ногами хлюпало, а просвета между деревьями, который бы означал дорогу, так и не было. К тому моменту, когда лунные лучи осветили скалы, Камилла поняла, что заблудилась.

   Она остановилась и с тревогой огляделась.

   Лес вокруг похрустывал и попискивал, угрожающе шелестел, живя своей ночной жизнью. Чувствуя себя неуютно, Камилла запустила магический поисковик в надежде, что он выведет к дороге.

   Небольшой огонек взмыл над головой и медленно полетел, огибая деревья. Камилла поспешила за ним следом. К ее удивлению, огонек повел к скалам.

   Послышалось журчание воды.

   Огонек заметался и полетел быстрее. Чтобы не потерять его, Камилле пришлось перейти на бег. Шум падающей воды становился сильнее, в воздухе ощутимо потянуло сыростью.

   Огонек метнулся ввысь, деревья вдруг расступились, Камилла выскочила на берег озера и замерла. Скалы обступали водоем, это с них с шумом падала вода, разбивая зеркальную гладь озера.

   Но не это привлекло Камиллу, а мужчина, стоявший под водопадом. Он был полностью обнажен. Вода падала ему на широкие плечи, стекала по спине вниз, очерчивая упругие ягодицы и мускулистые ноги. Клубы тумана, точно пар, окутывали фигуру. И несмотря на это он казался женщине знакомым. Она вдруг ощутила, как совсем недавно в порыве страсти впивалась ногтями в эти широкие плечи.

   Почувствовав, что за ним наблюдают, мужчина обернулся, являя жадному взору мускулистую грудь, поджарый живот и…

   Камилла выдохнула и стыдливо отвела взгляд. Если то, что она сейчас видела было внутри нее, то странно, как оно вообще поместилось…

   При воспоминаниях о ночи, проведенной вместе, дыхание участилось, а низ живота скрутило. Между ног вдруг стало горячо и влажно.

   Камилла вновь взглянула на капитана Аддерли. Он вышел из водопада и направился к женщине, застывшей на краю лагуны. Капли воды блестели на коже. Камилле захотелось припасть к ней губами, собирая эти капли.

   – Миледи? – голос коменданта был ледяным.

   Он не забыл ее слова той ночью.

   – Я… – то ли от сырости, то ли от волнения голос был хриплым.

   Камилла дрожала, но не была уверена, что это от холода. Словно во сне, она шагнула к капитану, положила ладони ему на плечи. Кожа под пальцами была ледяной. Подчиняясь своему желанию, Камилла прижалась к ней губами, лизнула, собирая языком капельки влаги.

   Капитан с шумом выдохнул и резко притянул женщину к себе. Что-то твердое прижалось к бедру Камиллы. Не отдавая себе отчета, она потерлась об этот каменный ствол, Фрэнк застонал и первым нашел ее губы. Поцелуй. Страстный, напористый заставил забыть обо всем на свете, кроме мужчины, до боли сжимавшего Камиллу в своих объятиях. Следом за ним последовали и другие, легкие, как крылья бабочки. Они сменились покусываниями. Камилла запрокинула голову. Платье мешало. Хотелось скинуть его и всем телом прижаться к телу мужчины, раствориться в нем, даже если платой за это будет та самая боль, которую она испытала.

   Она протянула руку к крючкам, благо на дорожном платье они располагались спереди.

   Капитан поймал ее руку, поднес к губам, щекоча запястье горячим дыханием.

   – Вы слишком нетерпеливы, миледи, – прошептал он с укором, принимаясь вновь целовать шею.

   На этот раз губы скользнули вверх к розовевшей раковине уха. Фрэнк прикусил ее, вызвав у партнерши протяжный стон, и вновь осыпал поцелуями шею, ключицы, белоснежные полукружия груди…

   Добравшись до края корсажа, капитан провел ладонью по краю ткани, чтобы чувствовать нежную кожу. Миг, и рука скользнула вниз под ткань, пальцы принялись ласкать мгновенно затвердевший сосок. Второй рукой он медленно один за другим расстегивал крючки платья, сопровождая каждый легким поцелуем. Камилла еле держалась на ногах. Каждое прикосновение отзывалось дрожью всего тела. От этой сладостной пытки кровь шумела в голове, а сердце стучало.

   Платье скользнуло вниз. За ним последовала нижняя юбка. Продолжая ласкать грудь рукой, Фрэнк зубами схватил завязки корсета, потянул.

   Дышать стало легче и одновременно труднее. Капитан не стал снимать его, ослабил шнуровку так, чтобы открыть грудь, которую принялся ласкать языком, то и дело прикусывая затвердевшие соски.

   Изнемогая от желания, Камилла пошатнулась и сильнее ухватилась за широкие плечи. В тот же момент капитан подхватил ее на руки, чтобы минутой позже опустить на свой плащ, лежавший на земле.

   Его глаза потемнели от страсти, а по телу пробегала дрожь. От осознания того, что сейчас произойдет, Камилла напряглась. Тело еще помнило боль.

   – Тише, – мужская рука легла на бедро, лаская кожу под тонкой тканью сорочки. – Все будет хорошо…

   Он вновь захватил губами ее грудь, заставляя выгибаться от желания. Рука Фрэнка тем временем оказалась между судорожно сведенными ногами женщины, ладонь нежно поглаживала кожу, вынуждая раскрыться.

   Она прикусила губу, когда мужские пальцы проникли внутрь и начали неторопливо двигаться. Тяжелое мужское тело придавило к земле.

   – Пожалуйста… – прошептала Камилла, не понимая, о чем просит, – пожалуйста…

   Но Фрэнк понял. На этот раз он не стал торопиться, очень аккуратно вошел в горячее тугое лоно. В самый последний момент женщина дернулась, но капитан отвлек ее поцелуем. Давая партнерше привыкнуть, он замер, а затем начал осторожно двигаться, постепенно наращивая темп. Сильнее… Сильнее… Поняв, что боли не будет, Камилла легко подхватила его, послушно приноравливаясь к партнеру. Быстрее, еще быстрее… мир рассыпался…

   Когда Камилла пришла в себя, то обнаружила, что ее голова покоится на плече капитана Аддерли. Он так и не оделся. Камилла моргнула, и Фрэнк, почувствовав движение ресниц, взглянул на нее.

   – Все хорошо? – заботливо спросил он.

   – Не знаю… – Камилла попыталась прислушаться к себе. Тело охватывала истома. Чувства стыда не было. В ночной темноте все казалось правильным.

   Женщина не сомневалась, что потом она пожалеет о случившемся, но это будет потом… Она вновь откинулась на руку мужчины, уткнулась лбом в прохладную кожу.

   Фрэнк усмехнулся и осторожно погладил ее по щеке, очерчивая пальцами высокие скулы. Тело получило долгожданную разрядку и говорить не хотелось.

   Утром он обязательно расскажет своей возлюбленной, что узнал от гарнизонного мага, но это будет утром.

   Фрэнк зарылся лицом в ее волосы. Тонкий аромат вербены окутал его, вновь вызывая желание.

   Камилла завозилась и вдруг подняла голову, ее глаза были почти черными, и Фрэнк решился.

   На этот раз он действовал очень медленно: едва ощутимые касания губ, еле ощутимые движение рук по телу, прикрытому одной сорочкой, корсет давно упал где-то.

   – Фрэнк… – простонала Камилла, чувствуя, что вот-вот умрет, расплавится под этими неторопливыми прикосновениями.

   Кровь бурлила, а низ живота сдавила тугая пружина.

   Не выдержав, Камилла перекатилась и оказалась лежащей на Фрэнке. Ошарашенно взглянула, гадая, как капитан отнесется к такому. Мужчина демонстративно заложил руки за голову, давая понять, что он полностью в распоряжении партнерши.

   Камилла задумалась, а потом неуверенно прижалась губами к ямке между ключицами, сначала лизнула, а потом прикусила атласную кожу. Фрэнк шумно выдохнул. Женщина вздрогнула:

   – Что-то не так?

   – Нет. Продолжай, – он едва ворочал языком, и Камилла решила, что это хороший знак.

   Чередуя поцелуи и покусывания, она начала двигаться вдоль тела, одновременно восхищаясь упругими мышцами коменданта. Грудь, подтянутый, словно расчерченный на выпуклые квадраты, живот…

   На этот раз вздыбленное мужское естество ее не напугало. Она осторожно прикоснулась к головке, размазывая выступившие капли смазки. Фрэнк дернулся и тяжело задышал. Повинуясь порыву, Камилла прижалась к головке губами, облизнула, водя языком по выступившим от напряжения венам.

   Рывок опрокинул ее на землю. Фрэнк резко вошел в нее, стискивая плечи, и в бешенном ритме начал вколачиваться в податливое женское тело.

   Первобытно-дикие движения пьянили не хуже вина, и мир вновь разлетелся на цветные осколки.

   Потом они долго лежали, прижавшись друг к другу, опустошенные и счастливые. Неподалеку всхрапывал конь капитана, позади мерно шумела подающая со скал вода. Звезды мерцали, и глаза закрывались сами собой. Камилла почти заснула, когда тишину разорвали вопли солдат, сменившиеся звериным криком. Конь, привязанный неподалеку, испуганно заржал, забился на привязи. Фрэнк вскочил, намереваясь подойти к нему. В этот момент уздечка порвалась, и животное умчалось в темноту леса.

   Фрэнк выругался и обернулся к женщине, все еще сидящей на земле. Она растерянно смотрела на капитана.

   – Одевайся, быстро! – приказал он, ненавидя себя за беспечность.

   – Что? Что происходит?

   – Гарпии…
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– Гарпии? – это заставило Камиллу вздрогнуть.

   Она вдруг поняла, что стоит в одной сорочке на берегу озера, растерянно посмотрела по сторонам, ища чем прикрыться.

   – Времени нет, – предупредил ее Фрэнк. – Они вот-вот прилетят. Конь отвлечет их, но ненадолго.

   – Но ведь неподалеку от нас солдаты! Те, кого ты назначил сопровождать меня! – Камилла приободрилась.

   Солдаты – часть боевого гарнизона крепости, наверняка они смогут отразить атаку чудовищ.

   Капитан Аддерли опустил голову, избегая смотреть в глаза возлюбленной:

   – Их уже нет. Это были их крики…

   Камилла побледнела.

   – Но ведь… они же… как такое возможно?

   Фрэнк не ответил. Полностью одетый, он проверил пистолеты и мрачно уставился в темноту леса. Только теперь Камилла поняла, что было неправильно: лес молчал. Не было ни шорохов, ни писков. Только оглушающая, наполняющая ужасом душу, тишина, от которой хотелось броситься куда глаза глядят.

   Амулет на груди неярко засветился. Вспомнив о втором, Камилла встала и потянулась к платью, валяющемуся на траве. Достав амулет, она протянула его Фрэнку:

   – Вот, возьми!

   Он нахмурился, но возражать не стал. Дрожащими руками леди Клайв надела амулет на шею возлюбленному и прошептала активирующее заклинание.

   Оба амулета вспыхнули ярче, разгоняя тьму вокруг людей.

   Внезапно стали слышны звуки: хлопанье крыльев, тяжелое звериное дыхание.

   – Летят, – Фрэнк бросил взгляд на Камиллу.

   Она так и не оделась. Лишь накинула на плечи его плащ, длинный и тяжелый. Лицо женщины побледнело, руки подрагивали, но она не собиралась впадать в истерику.

   – Что я должна делать? – голос звучал ровно.

   Фрэнк вздохнул, вспомнил, что ему про Камиллу говорил Аудлей, и решился:

   – Если сможете, бейте магией. Я не знаю, как…

   – Хорошо, – оборвала его леди Клайв. В ее руке возник сгусток магии. Капитан снова отвернулся к лесу. Как раз вовремя: первые гарпии показались на поляне.

   Уродливые серые полулюди-полуптицы, их глаза светились алым, а тела покрывали бурые пятна.

   Камилла поняла, что это кровь. Она вздрогнула. Магический сгусток вспыхнул ярче. Фрэнк перехватил ее руку.

   – Тише, – прошептал он. – Странно, что они нас не видят.

   Гарпии действительно опустились на поляну, растерянно оглядываясь. От уродства серых лиц Камиллу передернуло.

   Она насчитала семерых.

   – Семеро, значит это кладка, – Фрэнк вновь угадал ее мысли. – По всей видимости, в последний прорыв одной из тварей удалось ускользнуть, но вернуться в свой мир она не смогла.

   Камилла кивнула. Она не спускала взгляда с гарпий. Уродливые создания, переминаясь с ноги на ногу, все крутили головами, рассматривая озеро и водопад. Людей они не замечали.

   «Это амулеты! – вдруг поняла Камилла. – Они делают нас невидимыми для гарпий».

   Мелькнула мысль выждать, пока твари не улетят. Наверное, эти же мысли пришли в голову и капитану. Он замер, так и держа пистолеты в руках.

   Одна из гарпий вдруг вытянула голову и засеменила в сторону от остальных. Проследив за ее взглядом, Камилла заметила свой корсет, белеющий в траве, и поморщилась: гарпии обладали звериным нюхом и легко могли выследить жертву по запаху.

   Она взглянула на Фрэнка, стиснувшего зубы, чтобы сдержать ругательства.

   – Сейчас, – беззвучно прошептал он, прицеливаясь.

   Грохот от выстрелов слился с шипением магии. Три гарпии упали, остальные, пронзительно крича, взмыли в воздух. Лишенные чувства страха, твари кружили над поляной, пытаясь рассмотреть врагов.

   Фрэнк быстро перезарядил пистолет и прицелился, но стрелять не стал.

   – Надо чтобы они подлетели ближе!

   Камилла кивнула. Ее трясло не то от страха, не то от возбуждения. Запах крови будоражил. Леди Клайв вскинула руку с заклятием, но сразу же опустила. Фрэнк был прав, гарпии кружили очень высоко. Глупо расходовать магию понапрасну.

   – Попробуем уйти? – предложила Камилла.

   Капитан покачал головой.

   – Нет. Сейчас они успокоятся и подлетят к трупам, – он взглянул на женщину.

   Не являясь боевым магом, она стойко держалась, но было видно, что долго это не продлится. Гарпии тем временем, привлеченные запахом крови, действительно начали спускаться. О том, что сейчас предстанет взору леди Клайв, лучше было не думать.

   Даже у самого Фрэнка при мысли о том, что он станет свидетелем пира гарпий, желудок скрутило. Впрочем, в этом были и свои прелести. План сложился сразу.

   – Камилла, ты сможешь накинуть на них магическую сеть? – спросил капитан.

   Женщина внимательно посмотрела на серых тварей, кружащих все ниже. Кивнула и начала плести заклинание.

   Громкие, протяжные звуки заставили ее оторваться от занятия.

   Гарпии приземлились и теперь с радостным клекотом окружили трупы. Их глаза хищно блестели, а рты были приоткрыты, по губам текла слюна.

   Понимая, что сейчас увидит, Камилла побледнела еще больше. Руки задрожали, к горлу подкатила тошнота.

   Одна из гарпий кинулась к телу товаарки, послышался хруст костей. Из последних сил Камилла кинула заклинание в гущу серых тел и упала в обморок.

   Когда она очнулась, то не сразу поняла, что лежит в лесу, бережно завернутая в плащ. Все произошедшее на поляне сейчас казалось дурным сном.

   Над верхушками деревьев брезжил рассвет.

   Фрэнк Аддерли сидел рядом. Его глаза были прикрыты, но Камилла знала: капитан не спал. Она попыталась шевельнуться, Фрэнк мгновенно открыл глаза и наклонился, с тревогой всматриваясь в ее лицо.

   – Миледи?

   Камилла прикусила губу и отвернулась, чтобы скрыть слезы.

   – Тебе плохо? – в голосе капитана слышалась растерянность.

   – Все… все в порядке… – она попыталась встать.

   Голова закружилась, и Камилла наверняка упала бы, не подхвати ее Фрэнк.

   – Осторожно! – он прижал женщину к себе.

   Пользуясь своей слабостью, она уткнулась лбом ему в плечо, вдыхая запах его тела. Капитан вздохнул и еще сильнее прижал Камиллу к себе. Это было последней каплей. Слезы ручьем хлынули из глаз. Они текли и текли без остановки, и Камилла ничего не могла с этим поделать, но она и не хотела, наслаждаясь тем, что капитан сжимает ее в объятиях, нежно поглаживает по волосам.

   – Тише, – шептал он. – Тише, все закончилось…

   – Фрэнк, – всхлипывала она. – Фрэнк…

   
– Я не хочу отпускать тебя! – прошептал Фрэнк чуть позже, когда Камилла выплакалась вволю.

   Они сидели на траве, тесно прижавшись друг к другу, под армейским плащом капитана.

   – Так не отпускай! – прошептала Камилла.

   – И ты готова жить в продуваемой ветрами крепости на краю света? – капитан Аддерли с сомнением посмотрел на женщину, доверчиво прильнувшую к нему.

   – Чем это место хуже других?

   – Здесь холодно.

   – Ты всегда можешь согреть меня, – улыбка озарила лицо Камиллы, а в глазах заплясали лукавые искорки.

   Не сдержавшись, Фрэнк поцеловал ее, но сразу же отстранился.

   – Но подумай, что скажут в свете?

   Леди Клайв усмехнулась:

   – Если бы меня это волновало, я никогда не вышла бы замуж за мужеложца!

   – Что? – Фрэнк ошеломленно взглянул на возлюбленную.

   Даже заплаканная и растрепанная она казалась ему самой красивой и желанной женщиной в мире.

   – Лорд Клайв был увлечен моим дядей, – Камилла рассмеялась, наслаждаясь изумлением капитана. – Я как-то застала их вместе, но не стала никому рассказывать. А потому лорд Клайв и сделал мне предложение, чтобы не вызывать подозрений своими частыми визитами.

   – И ты согласилась?

   – Фрэнк, у меня нет ни красоты, ни приданого, а Оуэн… он не ограничивал меня в расходах, нанял учителя магии и… не тревожил в спальне… – Камилла пожала плечами. – Полагаю, множество мужей обращается со своими женами гораздо хуже.

   – Мне кажется, я должен быть признателен твоему первому мужу, – пробормотал Фрэнк, не зная, радоваться ли ему или же злиться. – Ведь если бы ты не смогла сплести сеть…

   – Ты бы все равно справился! – она сказала это с таким убеждением, что капитан невольно рассмеялся. – Кстати, а что ты делал в лесу?

   – Догонял тебя! Скакал до темноты, а потом решил освежиться…

   – В ледяной воде? – ахнула леди Клайв.

   – Скажем так, я был слишком разгорячен мыслями о тебе.

   – Ничего не понимаю! – Камилла попыталась вскочить, но капитан легко удержал ее. – Я же… тогда, ночью, я оскорбила тебя, а ты…

   Фрэнк вздохнул:

   – Ты слышала об истинной паре?

   – Конечно. Она есть у каждого мага. Это его проклятье и его награда… – ее глаза расширились. – Ты хочешь сказать, что мы?

   Капитан Аддерли улыбнулся, затем быстро поднялся, чтобы через мгновение опуститься на одно колено перед ошеломленной женщиной.

   – Камилла, видят боги, я хотел, чтобы мое предложение было сделано по-другому, но… леди Клайв, вы окажете мне честь стать моей женой?

   – Да, – прошептала Камилла.

   Она первая потянулась к его губам.
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Свадьба получилась сумбурной. Разумеется, она проходила в крепости в присутствии всего гарнизона и многочисленной родни Фрэнка. И если поначалу родители капитана настороженно отнеслись к выбору сына, то потом викарий Аддерли предложил лично провести церемонию.

   Крепость почтил своим присутствием и граф Эстлей. Он привез Камилле обещанный контракт: министерство изучило амулеты и готово было начать их производство для армии.

   На свадебный ужин Демон оставаться не стал, сославшись на неотложные дела в столице. После торжества молодожены, сопровождаемые почетным караулом, дошли до дома старого мага, который Камилла решила не продавать.

   Фрэнк подхватил жену на руки, перенес через порог и, не отпуская, начал подниматься в спальню. Камилла не протестовала. Только сильнее прижалась к мужу, наслаждаясь каждым мгновением, проведенным с ним.

   Нежные касания, трепетные поцелуи, шепот признаний… для них все было словно впервые.

   – Прошу тебя! – шептала Камилла, уже изнемогая от желания. – Пожалуйста…

   И он с радостью повиновался, даря и себе, и ей почти невыносимое наслаждение от единения. В этот раз они одновременно достигли пика удовольствия, буквально растворяясь друг в друге.

   – Моя…

   – Мой…

   Оба вздоха слились воедино. Где-то вдалеке радостно каркнул ворон. Боги действительно благословили этот союз.
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